
79 - 2°-6° giorno del mese lunare del "MArtius" 

a) - 2° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : YI ante Nonas martias = 
seconda not ta ta de l l e "Kalendae 
martiae" 

— Di giorno: Fastus = giornata di lavoro 
obb l iga tor io con l ' acqua e col fuoco. 
Ma, essendo " p o s t r i d i e Kalendas". 
doveva cons iderars i " r e l i g i o s u s et 
a te r n . = 

b) - 3° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : V ante Nonas martias = terza 
not ta ta de l l e "Kalendae martiae" 

- Di giorno: C o m i t i a l i s = giornata di 
lavoro obb l iga to r i o in comune, ma 
senza fuoco. 

Confronta : 

OVIDIO, P a s t i , 3,399-402 

c) - 4° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : IV ante Nonas martias = quarta 
not ta ta d e l l a "Kalendae martiae" 
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Di g iorno: C o m i t i a l i s = come sopra. 
Ma, essendo "IV ante Nonas".doveva 
cons iderars i " r e l i g i o s u s e t a ter" 

d) - 5° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di no t te : I I I ante Nonas martias = 
quinta no t ta ta de l l e "Kalendae 
martiae" 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s = g iornata di 
lavoro obb l iga tor io in comune, ma 
senza f i o c o . 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- I s i d i s navigium (Fast i f i l o c a l i a n i ) 

Confronta : 

OVIDIO, P a s t i , 3,403-414 

AUSONIO, De f e r i i s , 24 

VEGEZIO, 5,9 

APULEIO, Metara . , 11,5; 11,17 

LYDO, De mense, 4 ,32 

LATTANZIO, I n s t . , 1 ,11,21 

C . I . L . , al g iorno 

VACCAI : 
I s i d i s navigium, 61,62 

I l cu l to di " I s i s " a Roma è tard ivo e non 
c i sembra che s i a qui da t r a t t a rne . 



e) - 6° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di no t te : P r i d i e Nonaa martias = 
sesta no t t a ta de l l e "Kalendae martiae 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s = g iornata di 
lavoro obb l iga tor io in comune, ma 
senza fuoco. 

= C . T . L . , 
Fer ia le cumano. 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Supp l i ca t io Vestae (E' nel "Fer ia le 
Cumano" = = e forse è in r e l a 
zione con avvenimenti p o s t e r i o r i 
a l l a r i forma di G i u l i o Cesare). 

Confronta : 

OVIDIO,Fasti , 3,415-428 ( in parte s i r i f e r i s c e 
a f a t t i p o s t e r i o r i a l l a r i forma di 
G i u l i o Cesare). 
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80_-_7°_giorno=del_mese_lunare_del_"Martiua^ 

-_Sis|emaziqn|_dell^imi3Ìanto_me 

aua_attrezzatur a - ^ t e ^ z ^ t t r à . d e l l ' impi anto 

t | ss i le_ - _Le_corde_che_aervono j£er_so^pen^ioni 

o l ibraz ioni^= 

a) - 7° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : Nonis mar t i i s = prima not ta ta 
del "nov i lun io " di Marzo (Nonae) 

- Di g iorno: Fastus = g iornata di lavoro 
obb l iga to r i o con l ' a cqua e co l fuoco. 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Vediovi in c a p i t o l i o (Fast i precesarei 
a n z i a t i ) 

- Védiovi a r t i s (Fast i p renes t in i ) 

- Vediov i i n te r duos lucos (Fast i prene
s t i n i ) 

- Iunona l ia (Fast i f i l o c a l i a n i ) 

- Qigantes - Gorgo,Medusa - Theseus -
Bacchus, Ariadna - L ibe r , L ibera 
(neg l i autor i ) 

Confronta : 

OVIDIO, F a s t i , 3,429-516 

C . I . L . , a l giorno 

MANCINI, a l giorno 
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VACCAI: 

Vediov is 190-191, 191(1) 

Bacchila (manca) 

L i b e r . L i b e r a , L i b e r a l i a . 2 1 , 3 6 . 4 8 . 4 9 . 9 1 . 
92,145,154,155,169,245 

= Confr . 
$ 45 h 

= LIVIO,1 ,8 , 
5 - Confr. Tavola 
Abe l l ana , l i nee 12, 
35,55 

=0VIDI0, 
Fas t i , 3 ,437 -438 -
Confr. | 45 h. 

b) - I l lavoro obb l iga tor io con acqua e con 
fuoco , ( fas tus ) s i r i f e r i v a specialmente a l 
fuoco disgregatore dei me ta l l i ne l l e f u s i o n i 
(Vediov is ) di cui s i è g ià detto = =, e 
nel quale sarebbe forse f a c i l e i d e n t i f i c a r e 
i l carbone di legna. 

Questa v o l t a Ovidio n e l l a sua t r a s f i g u r a 
zione canta del dirado (asylum; s ìaagid) in 
mezzo a l quale sorse l ' imp ian to d e l l a carbona
i a o ss i a del fuoco disgregatore (Ved iov i s ) , 
t r a due boschi d i rada t i ( i n te r duos lucos ) ,per 
avere l a legna da ardere ed i l carbone neces
sar io ed adatto a l l e f o rnac i = =• _ 

Quel fuoco è detto a iu ta tore (fruvenis da 
iuvare ;g iovane, garzone di bottega = a iutante) 
per le operazioni di crogiuolo ( in c a p i t o l i o 
da caput = capis = rec ip ien te + o l i = o l l a = 
vaso_da mettere al_fuoccT_) e per l e saldature 
( a r t i s dacCj>Y4.tf = congiungere,_connettere) . 
Ed era un fuoco che non doveva spr izzare s c i n 
t i l l e ( fu lmina n u l l a t e n e t ) , perchè appunto 
è pregio del buon carbone non perders i in vani 
s c o p p i e t t ì i ( f u l m i n a ) , i n mir iad i di evanescen
t i f a v i l l e = 

La t ras f iguraz ione poe t i ca ov id iana pro 
cede per lampi e ba len i . Dai f o r t i c o s t r u t t o r i 
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( r igantes daXix^S = fo rza ;H ì f jF&8 = riuscire)^ 
i qua l i vennero f u l m i n a t i , passa a l l e a l t e 
sporgenze (Fé l i a s l so l ide ("Ossa) e di larga 
e compatta Chimo) base ( s o l i d a f i x u s Qlympo 
humo). che furono arse dal fuoco ce les te .= 

Da l l a c a r p i t r i c e (capra) o ruota e o n f r i -
ca t r i ce o turbina ad a r i a (Carmenta = =), 
che alimenta su l carbone i l fuoco appena nato 
e non ancora sonoro di fiamme ( I n f a n t i l o v i ) . 
l a t ras f iguraz ione passa a l l e grandi ruote , 
ai v o l a n i , che, mossi da l l ' a cqua , battono i 
m e t a l l i (nymphae Cret ides pavisse da pavire = 
battere )=? 

c) - Spostando poi i l suo punto di v i s t a , 
Ovidio passa a l macchinario ve loce (Pegasus 
da pegma • macchina^ co l l ega to ( c o l l a ) con 
l a ruota v o r t i c o s a (Gorgo da gurges) e rego la 
t r i c e (Medusa da modus) c ioè co l volano mode
ratore (Gorgonei medusae). per mezzo di una 
c inghia o corda (equi da a c i a ) . 

Passa a l l a ruota (corona) annodatrice o 
aggomitolatr ice (gnosida da nodus), a l l a ruota 
del t e l a i o che f avor i sce l a trama fcrTmén) del 
t e s s i t o r e (Theseus da texere) d e l l a lana (c rT -
mine Theseo). mescolatore di f i l i d i pelo di 
capra (Aegeus d a " ^ \ = capra; fu padre di 
Theseus = t e s s i t o r e ) , spergiuro e per f ido 
(periure et per f ide Theseu ! ) , come t u t t i i 
f abbr i can t i di "trame" e di ^ i n t r i g h i " . = 

I medesimi i n t r i g h i l i avrà poi anche l a 
canapa (eadem crimina Bacchum habet) , l a cana-
pa ; na ta da cannucci f a c i l i a prender fuoco 



= OVIDIO, 
F a s t i , 3,502-504 

= OVIDIO, 
Pas t i ,3 ,481 ;3 ,495 

(flaamas tuas; ortus in igne; raptus ab igne) 
= =, l a canapa l e cui s f rang ia ture ( l a c r y -
mas) nel f i l a r l a , s i riprendono Csiccat) met
tendo i f i l i i n bocca ( lacr imas per oscuìa"~sié-
c a t ) . 

E nei mescolamenti (aaplexus) del t e s su 
to annodato (Ariadna = aranea) anche l a leggie
ra canape (Bacche l e v i s ) avrà i suoi inganni 
(amplexus inquinat I l l a tuos) .= 

=0VIDI0,Fast i ,3 , 
51l-5l4-BIRINGUC_ 
CIO, P i ro techn ia , 
(Bologna 1678) 169, 
179 e passim -
MOSTRA AUTARCHICA 
DEL MIN.ITAL.,Mi_ 
niere e f e r ro de l 
l ' E l b a (Roma,19381 
46,49,124,144 e pas_ 
sim. 

d) - Ma l e corde di canapa serviranno da l i b r a -
t r i c i ( iuncta toro mihi t i b i L ibera noinen 
— ... V . . . . . . . 

e r i t ; l i b e r a da l i b r a r e ; nomen da V0|x ©5 ) e 
saranno messe in funzione (munimenTa)" per mez
zo d e l l a ruota o volano (tecum faciam munimen-
ta coronae).come l a v i o l e n z a del fuoco d e l l a 
fornace (Vulcanùs) è c o l l e g a t a per l a sua f u n 
zione co l metal lo in fus ione (Veneri = '""cuprum 
= rame = vena = "metal lo da_fondere" , "metal lo 
fuso" ) = 

e) - L ' i nd i caz ione " Iunona l ia" dei t a r d i v i 
Fast i f i l o c a l i a n i o è uno spostamento di data 
dal 1° giorno di questo mese, oppure è una 
erra ta s c r i t t u r a od una erra ta l e t t u r a per 
" i u v e n a l i a " . 

In t a l caso s i r ico l legherebbe a l l o 
" Iuppi ter iuven i s " di cui s i è detto sopra, 
a l l a l e t t e r a b^. 
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§Ì=r=§°r l3°=giorno=del_mese= luna|e=de 

"Martius" 

a) - 8° giorno del mese lunare del &arzo 

- Di no t te : V i l i ante Idus martias = 
seconda no t t a ta del "nov i lun io " 
di Marzo (Nonae) 

- Di g iorno: Fastus = g iornata di l a v o r i 
obb l iga to r i con l ' acqua e co l fuoco , 
Ma, esseddo " p o s t r i d i e Nonafey dove-
va cons iderars i " r e l i g i o s u s et a ter" 

= Confr. 
J 38 a = 

b) - 9° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di no t te : V I I ante Idus martias = terza 
no t ta ta del "nov i lun io " di Marzo 
(Nonae) 

- Di g iorno : C o m i t i a l i s = g iornata di 
lavoro obb l iga tor io in comune, ma 
senza fuoco. 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Arma a n c i l i a movent (Fast i f i l o c a l i a n i ) 

Confronta : 

GIULIO OSSEQUENTE, 140 

C . I . L . , a l g iorno 
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VACCAI: 

A n c i l i a , 42,45,46,61,180,234,235 

Se ne d i rà trattando degl i " A n e l i l a " nel_ 
l e i l l u s t r a z i o n i de l l e tecniche (mòs, r i t u s ) 

$ 87 e C ° n f r * e de l l e legg i i n d u s t r i a l i (legés~~sacraé) = 

c) - 10° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : VI ante Idus martias = quarta 
no t t a ta del "nov i lun io" di Marzo 
(Nonae) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s = come sopra 

d) - 11° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : V ante Idus martias = quinta 
no t ta ta del "nov i lun io" d i Marzo 
(Nonae) 

- Di g iorno: C o m i t i a l i s = come sopra 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Na ta l i s Favoni (Fast i di Polemio S i l v i o ) 

= VARRONE,De Sembra una nota meteorologica r i f e r i b i l e 
r . r . 1 , 2 8 - COLUMELLA, 
11,215 - Confr . a l vènto Favonio = 

£ 64 

e) - 12° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : IV ante Idus martias = sesta 
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not ta ta del "nov i lun io" del Marzo 
(Nonae~) 

- Di g iorno: Cornit ia l is • come sopra. 
Ma, essendo "IV ante Idus" , doveva 

„ „ cons iderars i " r e l i g i o s u s e t ater" = Confr. 
£ 38 a m m 

t) _ 13° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : I I I ante Idus martias = 
sett ima not ta ta del "nov i lun io" di 
Marzo (Nonae) 

- Di g iorno: Endotercisus = g iornata di 
l a v o r i a l t e r n a t i con acqua e fuoco 
e senza fuoco. 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- I o v i c u l t o r i (Pas t i f i l o c a l i a n i ) 

HERWART propose di leggere " Iov i cus tod i " , 
i n una l e t t e r a e s i s t en te i n Cod. Vat . l a t . 
9135 = 

Potrebbe però r i f e r i r s i a l fuoco ( I o v i ) 
i n d u s t r i a l e ( c u l t o r i ' da co lere = e s e r c i t a r e , 

s f ru t ta re )« 

= C . I . L . , 
311 



==Ì2I^lM2i£M==i==£=^lllÌ-5-^Ì_52lde_come 

^ìfE®rdevano_le_acgue J ,= 

a) - 14° giorno del mese lunare del Harzo 

- Di not te : P r id i e Idus martiaa = ot tava 
no t ta ta del "nov i lun io " di Marzo 
(Nonae) 

- Di g iorno: Nefastus Faren ta l i s = g iornata 
di l a v o r i non obb l iga tor i di prepara
zione e di r ia t tamento . 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- Equir ia - Equ i r r i a (Pas t i preeesarei 
a n z i a t i - A l t r i Fast i e p i g r a f i c i ) 

- Feriae Marti (Fast i p renes t i n i ) 

- Maniuralia (Fast i f i l o c a l i a n i ) 

Confronta : 
Per g l i "Equir ia" 
* 75 

C . T . L . , a l giorno 

MANCINI, a l giorno 

Per i "Mamuralia", "Mamurius", "Feriae Mart is" 

OVIDIO, F a s t i , 3,260; 3,378-396 

PROPERZIO, 5 , / 57 , 2 ,61 

VARRONE, De 1 . 1 . , 6 
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SVETONIO, Otho, 8 

TACITO, H i s t . , 1,80 

PAOLO /FEST07 "Mamurii" 

SERVIO, Ad Aenead., 7,188; 8,636 

LYDO, De mense, 4,37 

VACCAI: 

Mamurio, Mainuralia, 43 ,45,46,61,111 

b) - Per g l i "Equir ia" abbiamo, come sempre, 
buona guida n e l l a t ras f iguraz ione poe t i ca di 
Ovidio.= 

Al 27° giorno del mese lunare dt Febbraio 
e g l i aveva cantato: 

Marsque c i t o s i u n c t i s curr ibus nrget equos. 
Ex vero / l e g g i : veru7 positum permansit 

Equir'ria nomen, 
quae deus in campo p r o s p i c i t ipse suo. = 

Ed ora canta: 

A l t e ra gramineo spectabis Equ i r r i a campo 
quem T i b e r i s curv i s in l a tus urget aquis . 

Qui tamen e i ec ta s i f o r t e tenebitur unda 
Coel ius acc ip i a t pulverulentus equos = 

Cioè 



Vói 

secondo l a comune 
in terpretaz ione : 

Mars,presse dans l a 
carr ière l e s cours iers 
a t t e l é s de f r o n t . 

secondo l a nuova 
in terpretaz ione : 

TI maglio (Mars) so 
spinge / c o l suo s t e s 
so peso_7 i v e l o c i 
c a v a l l i £òppure: i 
cavi v e l o c i j aggioga
t i / c o n g i u n t i / a i 
c a r r e l l i . 

Le nom d 'Equ ir ie est 
res te avec ra ison à 
ces jeux que le dieu 
des b a t a i l l e s contemple 
dans son propre champ. 

£ 774 
BROZZI, 

= BROZZI, 
$ 1198 

= FESTO, 
spec t io " 

Tu contempleras de 
nouveaux jeux Equir ies 
dans le champ couvert 
de gazon, que le Tibre 
rase dans son cours 
tor tueux . 

D a l l ' a s s e g i revo le 
(ex veru) = = s i 
perpetuò (permansit) 
l a norma data (nomen 
positum) e l ' a t t a c c o 
di c a v a l l i /jo di c a 
v i / (Equirr ia ) che 
que l l a f o r za «EJ rcaÉ»* 
Ma (deus = i l _mag l i o ) 
ha sempre ne l l e p re 
v i s i o n i ( p r o s p i c i t ) 
per i l suo campo di 
lavoro (campo,confr. 
Campania = te r ra di 
lavoro) = 

Prenderai in esame 
(spectab is ) = 
una seconda v o l t a 
( a l t e r a ) g l i a t tacchi 
di c a v a l l i fo di c a 
v i / (Equirr ia ) per 
i l campo di lavoro 



= PAOLO 
/FEST07;"gramiae" 
- NONIO,2,389 
"gramia" 

= Confr . 
§ 32 IX . 

= Trad. 
Burette-Pesson_ 
neaiix (Par i s 1893)' 

Mais, lorsque ce l i e u 
est inondò par les 
cìébordements du f leu_ 
v e , l e s cours iers vo__ 
l en t sur l e mont cé_ 
l i u s , au mi l ieu des 
nuages de poussière 

9H 
pieno di untume (gra -
mineo da gramia = 
s p o r c i z i a , c ispa)= = 
quando l a tubatura 
(T iber i s da t i b i a . t u -
bus) per turg ida p res 
sione di acque (curv is 
aquis) spinge troppo 
f o r t e (urget) n e l l a 
laminatura ( in l a t u s . 
da l a t e r e s . l a t i n i . 
l a t rones = =) 

Se poi s i dà i l caso 
opposto che / i l campo 
di lavoro7 venga a r r e 
s ta to ( tenebi tur )per 
l a d ispers ione d e l l a 
acqua (e iec ta unda) 
l ' i n c a r i c a t o di acce
lerare i l lavoro 
/ I ' a c c e l e r a t o r e / (Cae-
l i u s da c e l e r . c i l l e r e ) 
impolverandosi (pu lve -
ru lentus) prenda i 
c a v a l l i /oppure: i 
cavi d i canap§7. 

Festo prec i sa : 

= PESTO, 
" m a r t i a l i s " 

M a r t i a l i s campus in Coel io monte d i c i tur ,quod 
in eo Equ i r ia solebant f i e r i , s i quando aquae 
T i b e r i s campimi martium occupassent = = 



= NONIO, 
4,327 "occupatus" 

= PAOLO 
^FESTOj "Equir ia" 

Cioè : 

I l campo di lavoro per l e marte l la ture (mar-
t i a l i s campus) è assegnato ( d i c i t u r da dicare) 
a l l a soc ie tà ( in monte) che f o rn i sce i moti 
acce lera tor i (Coel io da c e l e r . c i l l e r e ) , p e r c h è 
ad opera di que l l a soc ie tà ( in eo) s i so leva 
no fare g l i a t tacchi d i c a v a l l i [o d i c a v i / 
(Equir ia) se per caso ( s i quando) l e acque 
del la" tubatura (T ibe r i s da t i b i a . t u b u s ) imba
razzavano (occupassent da occupatus = impedi-
tus) = = i l campo di lavoro per l e mar
t e l l a t u r e (campum martium). 

E Paolo , trasuntando da Festo: 

'Equ i r i a ' l u d i , quos Romulus Marti insti.tuit 
per equorum cursum, qui in campo martio exer-

L" 
cebantur = 

Cioè : 

$ 31 
= Confr. 

G l i a t tacchi di c a v a l l i /o di c a v i j (Equir ia) 
erano e s e r c i t a z i o n i ( l u d i ) = = che i l fon
d i tore di p i cco l e f u s i o n i a get to (Romulus) 
i n s t i t u ì per i l funzionamento del maglio 
(Marti da martulus) per mezzo del t i r o dei 
c a v a l l i £6 dei cavi7 (per equorum cursum); 
e quegl i e s e r c i z i s i eserc i tavano nel campo 
del lavoro per l e marte l la ture ( i n campo mar-
t i o exercebantur) . 



= SERVIO, 
Ad Aenead 7,188 

c) - A l l a s tessa data - come r i s u l t a ovvio 
dopo i l g ià detto - sono i n d i c a t i i l a v o r i 
s t raord inar i per i l maglio ( f e r i a e Mart i ) e 
i wMamuraliawconcordemente r i c o n o s c i u t i come 
una a l t r a forma d e l l a ind icaz ione r e l a t i v a a 
"Mars? 

C'è un tes to di Servio u t i l e a l l a i n t e r 
pretazione sebbene c i sembri alquanto corro t to : 

Cui /Màmurio fabro_7 et diem consecrarunt quo 
pellem v i r g i s f e r i u n t / l e g g i : p e l l e virgam 
ferunt7 ad a r t i s s im i l i t i t ud inem = = 

Cioè : 

A l quale maglio o marte l lo fabbr ica tore (Manm-
r i o fabro) destinarono un giorno per l a s i s t e 
mazione i n d u s t r i a l e (diem consecrarunt) n e l l a 
quale con una c inghia l a n c i a t r i c e ( pe l l e ) 
sostengono ( ferunt ) l a g i revo le asta del ma
g l i o (virgam f e r u n t ) , a somigl ianza de l l e 
a r t i c o l a z i o n i (ad a r t i s s imi l i tudinem) 
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83_ r _ ì § °»£ ì2 IS2_ l I § l J ? i Ì l _ ìM 
z_L§¥2ri_straordina£Ì_2C^ 
d i s t r ibuz ione di_acguecom|=mot^ 

g a t r i c i ^ 

a) - 15° giorno del mese lunare del Marzo 

- Di not te : Id ibus Mar t i i s = prima n o t 
t a t a u t i l e per l a v i s i b i l i t à nottur
na (Idus) 

- Di g iorno: Nefastus Paren ta l i s « g i o r 
nata di l a v o r i non obb l iga to r i di 
preparazione e di r iat tamento . 

= OVIDIO, 
Pas t i ,3 ,147 -148 -
LIVIO,22 ,1 ,5 ; 32, 
1 ,1 ; 39,52,4 

= Confr. 
£ 144 c 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

_ Annae Perennae (Pas t i precesarei anz ia -
t i - A l t r i Pas t i e p i g r a f i c i ) 

- Feriae Annae Perennae (Pas t i v a t i c a n i ) 

- Canna i n t r a t (Pas t i f i l o c a l i a n i ) 

- Cannophori (neg l i autor i ed in e p i g r a f i ) 

- Qonsules ineunt magistratum (neg l i au
t o r i ) -

Confronta : 

18° giorno del mese lunare di Giugno = 

OVIDIO, F a s t i , 3,146; 3,523-710 

PESTO, "peremne" 



MARZIALE, 4,64 

LYDO, De mense, 4,36 

MICROBIO, Sa turna l i a , 1 ,12,6 

C . I . L . , a l giorno 

MANCINI, a l giorno 

VACCAI:' 

Anna Perenna, 38-39, 61,133,189 

Canna i n t r a t , 49,55 

= Confr . 
# 2 0 , 2 1 

b) - Ovidio n e l l a xsua t ras f iguraz ione poet ica 
chiama "genia le festum" i l giorno dest inato 
a i l a v o r i s t raord inar i di preparazione e di 
r iattamento (nefastus p a r e n t a l i s ) = = o 
w f e r i ae" per "Anna perenna" e lo l o c a l i z z a 
non lontano dag l i sbarramenti o r i p a r i ( r i p i s ) 

" Q.CO 
ir l o ffiBBBB^gTraqBCKaga (Thybrif" che / v iene da 

^^aZ l o n t a n o (jjbli procul a r i p i s , advena Thybr i , 
t u l i ) . 

Lavoro obb l iga tor io e continuo ffestum) 
d e l l a fonte perenne (genia le da gen ius .gen i ta 
Mana)= £ 62 

= Confr. 
= è i l f a r g i rare (annare da annus) 

zzo di iBPfiKQflUa. (Thybr is , do, 
{^ì'B&Bmm <&> Wtìj&^dmfàm) che vengono di lontano 

(advena) - l e d iverse macchine dei l a v o r a t o r i 
(pTétrs) ciascuno dei qua l i separatamente 
( d i s i e c t a ) assorbe o s ' impossessa (potat da 
potare o da p o t i r i ) d e l l a sua parte (cum pare 

= OVIDIO, 
Past i ,3 ,523-526 -
Confr. J 7 f 

sua) di acqua (plebs d i s i e c t a . . . . p o t a t cum 
pare quisque sua) = 

Con que l l ' acqua , a t t raverso opportuni 



B«3 
= Termine 

tecnico d e l l a 
i d r a u l i c a -Confr 
Fontes 1,115,4^ 

= OVIDIO, 
Pas t i , 3 ,534 -
C o n f r . f 7 i -
PERALI,Ricerche 
692-693 

= OVIDIO, 
Fas t i ,3 ,647 -648 

= OVIDIO, 
Fas t i ,3 ,653 -654 

= OVIDIO, 
Fas t i , 3 ,660 

= OVIDIO, 
Fast i ,3 ,663-666 

= OVIDIO, 
Fas t i ,3 ,667 -668 
- Confr. $ 70 f 

imbocchi, (per c a l i c e s ) = = , s i impiantano 
anche le trombe del vento ( S y b i l l a da s i b i l a r e ) 
per l a v e n t i l a z i o n e de l l e fuc ine s iderurgiche 

I l regolatore (Numicius) te s o t t r a e v i 
suo l i b e r o corso ina lveandola t r a l e due corna 
(cornipe.r) del suo imbocco, e l a t r a t t e r r à 
nei suoi bac in i CsTàgriilT su i s ) facendola poi 
colare lentamente fòccu lu i sse da co lare) = 
e facendola d iven ire "perenne f o r za che f a _ g i -
rare^. (Anna perenna) per aver la nascosta n e l -
te perenne i am, ni tifi Cmnii iu (perenne amne) del 
p lac ido regolatore ( p l a c i d i sum nympha Numici, 
amne perenne la tens Anna Perenna vocor) = 

Attraverso le c o n f r i c a z i o n i de l l e ruote 
mosse da l l ' acqua perenne. * t S m h UòiPl ) 

4e W f w c 
furon dat i i primi a l iment i^teque I o v i primos, 
Anna, dedisse cibos)^ 

La massa operaia (pTebs) impegnata (eget) 
f i n o a i c a p e l l i ( in~vert ice) n e l l a soc ie tà i n 
dus t r i a l e (plebs.- in sacr i v e r t i c e montis eget; 
mons sacer = soc ie tà i n d u s t r i a l e ) non ha s u f 
f i c i e n t e v i t t o ( ì ì ì o s defecerat Caeres)= 

Ed a l l o r a negl i o r t i suburbani - presso 
B o v i l l e , dove ora sono le Fra t tocch ie , s u l l a 
v i a che poi f u l a v i a Appia, a 16 Km. c i r c a 
da Roma - c i f u una cer ta acqua corrrente 
(Anna) scarsa (paupeT) ma r a c c o l t a in comune 
(mundae da mons) accuratamente (^e~du"Iitàtis) 
i n tante rugos i tà Canus) del terreno Cpaupef 
sed mundae s e d u l i t a t i s anus) = 



64 

= OVIDIO, 
F a s t i , 3 ,3 ,672 

= DEVOTO, 
G l i ant i ch i ita_ 
l i e i (F irenze, 
193i) 116 

= Confr. 
è 29 d 

= OVIDIO, 
Fas t i , 3 ,677 . 

= Confr. 
§78 a 

~ ; •Cov|-t- O'^OJù» éjdZt, 
O-OC^A*, XAA. I <S-(V R IM I -

= Confr. 
§ 77 b e 

L ' i r r i g a z i o n e deg l i o r t i provvide con 
larghezza a l v i t t o (haec populo copia grata 
f u r o = 

Nel la sua t ras f iguraz ione poet ica Ovidio 
passa a cantare g l i "obscena pue l l ae " . 

Non s i chiudano le orecchie pudiche. 
E' ora di f i n i r l a con i n t e r p r e t a z i o n i 

so lo suggerite dal pervertimento d e l l a cu l tu ra , 
del buon senso e del buon gusto . 

"Obscenum" in questo caso è c i ò che s i 
r i f e r i s c e ag l i obb l igh i i n d u s t r i a l i perchè 
"obsci = op i c i = o p i f i c e s " (da opsaum = operar i ) 
= = e perciò "obscum = opicum = sacrum" 
come affermava Fèsto, s i g n i f i c ò " i ndus t r i a " 

G l i "obscena pue l lae" sono le operazioni 
i n d u s t r i a l i d e l l a "p_olla d'acqua" ormai f a t t a 
d iven ire ,con saggi accorgimenti , una de l l e f o r -
ze dted&e «aettOMf (dea) u t i l i z z a t e dall 'uomo 
(nuper erat dea f ac ta ) = 

I l maglio rumoroso ("Gradivi!s ; krapuvi) 
= = s i r i v o l s e a l l ' a c q u a capace di f a r 
g i rare (ad Annam), e , dopo esserse la condot
t a t a con doccie (seducta) , l e d i s se : h 

"Sarai u t i l i z z a t a l a * fiaraflMft (mense meo 
c o l e r i s ) e "la grande sp in ta (magna spes) per 
me dipende dal tuo s e r v i z i o (pendet ab o f f i c i o 
tuo)." I o , che sono f o r n i t o di a t t rezzature 
(armi fer ) , mi r i s c a l d o (uror) n e l l o stare unito 
a l l a leva o b i e l l a (Minervae) f o r n i t a anch'essa 
di a t t rezzature (armifera) = =; tu f a in 
modo che due forze & Qg&Q&A (dei ) tanto s i m i l i 
possano marciare insieme (coeamus in unum)". 



VI 
O 
>65 

= OVIDIO, 
F a s t i , 3,677-686 

= Confr.è 
49 c (OVIDIO,Pasti , 
1,319-322) 

= OVIDIO, 
Fast i ,3 ,687-688 

§71 
= Confr. 

= Confr. 
k 31 a c 

• Confr. 
a 

= OVIDIO, 
Fast i ,3 ,689-697 

L'acqua a l l o r a mette in autiUi ( l ù d i t ) quel_ 
l a f o r za (U àtdtt/t&j (deum) con un innalzamento 
a vuoto ( inan i proinisso)e. d a l l a fermata sospen_ 
s i va (dubia mora), l o t r a sc ina sino ad una f o l l e 
e v i o l e n t a sp in ta fstui tam spem) = 

Spesso a l l a domanda : "Diamo la jnandata_?" 
(mandata peregimus ?) = = l a b i e l l a ( i l l a ) 
muove a stento l e a l e t t e ( marni s) malr idot te 
( ev i c tàs ) da l l e r ipe tu te s o l l e c i t a z i o n i (ev ic tas 
precibus v i x dedit i l l a manus)= 

A l l o r a i l marte l lo un i to (amàns) prepara 
nuovi c u s c i n e t t i (thalamos) e l à v iene d i r e t t a 
(deducitur i l l u c ) l a sp in ta de l l ' a cqua perenne 
(Anna) nascondendone i vo l teggiament i (tegeus 
v o l t u s ) in tubature a press ione (nupta da nubere 
nubes). 

I l maglio (Mars) vede l ' a cqua a l l ' i m p r o v v i _ 
so ( s u b i t o ) , so lo quando s ta per esserne bacia_ 
to (oscula sumpturus subi to Mars a s p i c i t Annam). 

La nuova f o r z a £t (nova diva) v iene 
a partecipare (cara es t da cara to ,cara tura_ 
=T~ =) a l lavoro d e l l a l e va o b i e l l a (Minérvàè) 
né alcun a l t r o a f f a r e ( r e s ) tornò tanto u t i l e 
( g ra t i o r ) a l metal lo (Vener i ) .che doveva essere 
bat tuto dal maglio. 

Così vengono canta t i g l i an t i ch i p i acevo l i 
l a v o r i ( i o c i ) = = e l e ant iche d i s p o s i z i o _ 
ni ( d i e t a da' di care) i n d u s t r i a l i (d i e ta obsce-
na) e giova molto che, a l l a f o r za mntiwtmto del 
metallurgo (deo magno da magmentum, magnano) 

=, l ' acqua (hanc) abbia dato quest i f o r t i 
co lp i o press ion i (verba da verber , verberare) 



= PESTO, 
"perenne" 

k> li t> 
c) - Se non bastasse t u t t a l ' o r g a n i c i t à del 
contesto che abbiamo i n t e r p r e t a t o , i l cara t te_ 
re di acque dest inate a l l e i ndus t r i e per "Anna 
p_erenna"è confermato da un brano di Pesto: 

Perenne /"oppure : perennare 1 dictum auspica
r i qui amnein aut aquam, quae ex sacro o r i tu r 
auspicato t r a n s i t = 

Cioè 

= PESTO, 
" spec t io " 

"Perenne" o "perennare" ; o "r imettere i n _ c i r c o l a 
zione'^ s i dice di chi iSSmMo» (ausp icar i = = ) 
i l c o l l e t t o r e (amnem) o l ' a cqua (aut aquam) che 
esce ( o r i t u r ) da un impianto i n d u s t r i a l e (ex 
sacro) e l a passa, l a f i l t r a , ( t r a n s i t ) per «a»/ 
•Éfnarla (ausp ica to ) . 

= LYDO De 
mense, 4,36 -
C . I . L . V, 5840; 
V i l i , 9 3 3 7 ; IX , 
2480; X,24; XIV, 
116,117,324,385 

d) - I l tard ivo "canna i n t r a t " dei PASTI f i l o _ 
c a l i a n i e i t a r d i v i "cannophori" di Lydo e di 
alcune e p i g r a f i = =, nonostante le i n t e r _ 
p re taz ion i che hanno g i à avuto in rapporto a 
m i t i e c u l t i o r i e n t a l i , potremo non escludere 
che fossero connessi con l e canne o canne l l i o 
tubi deg l i acquedott i , che nel Medio Evo s i di 
cevano volgarmente " i l _ c a n n e l l a t o " . 



i t i 
8é_z_i6®_giorno_del_mese_lunare_del_^^ 

- Di notte : XVII ante Kalendas apr i lea = 
seconda no t ta ta u t i l e per l a v i s i b i l i 
t à notturna (Idus) 

- Di giorno : Fastus = g iornata di lavoro 
obb l iga tor io con l ' a cqua e co l fuoco. 
Ma, essendo " p o s t r i d i e Idus" , doveva 
cons iderars i " r e l i g i o s u s e t a ter " = 

Confronta : 

OVIDIO, F a s t i , 3, 711-712 



9 6 8 
85_-_17°_giorno_del_mese_lunare_del "Martius" 

Lavo£Ì_s|ra,£rdinari=ger= i=gord 

l |r_azioni=e=come=me5zi=di=sosgeg| ione 

a base di cordami. 

a) - 17) giorno del mese lunare del Marzo 

- Di notte : XVI ante Kalendas apr i l e s = 
terza no t ta ta u t i l e per l a v i s i b i l i t à 
notturna (Idus) 

- Di giorno : Nefastus Paren ta l i s = g iornata 
di l a v o r i non obb l i ga to r i di prepara_ 
zione e di r iat tamento . 

Note e q u a l i f i c h e d e l l a g iornata : 

- L i b e r a l i a (Pas t i precesarei a n z i a t i -
A l t r i Pas t i e p i g r a f i c i ) 

- Libero - Liberae (Fast i ceretan i ) 

- Libero in C a p i t o l i o (Past i f a r n e s i a n i ) 

- Agonium (Fast i ceretani e Pas t i v a t i c a n i ) 

- L i b e r a l i c i (Fast i f i l o c a l i a n i ) 

- Agonium mart ia le ; D ionys iac i l ud i ; 
I t u r ad argeos (neg l i au tor i ) 

Confronta : 

OVIDIO, F a s t i , 3,713-808 



6 9 

VARRONE, De 1 . 1 . , 6,14 

GBLLIO, 10,15 

AUSONIO, De f e r i i s , 29 

MACR0B10, S a t u r n a l i a , l , 4 , 1 5 ; 1 ,18,1-24 

C . I . L . , a l giorno 

MANCINI, a l g iorno 

VACCAI : 

L i b e r a l i a . Agonia. Agonium mart ia le 21, 
31,41,48,118,120,121,207 

Arge i . 21,42,120 

= Confr. 
§ 80 F>£ RfìLI 

— — C . I . L . , 
I I I ; 849 

= HUELSEN, 
I l Foro Romano 
(Roma,1905) 27, 
51,57 

= HUELSEN, 
i v i 

-

= PERALI, 
V e s t i g i a , 1 7 - 2 1 

b) - Poiché abbiamo g ià o f f e r t o alcune prove 
d e l l a in terpretaz ione nBacchusn= canap_a,= 
prima di i n o l t r a r c i n e l l a l e t t u r a di Ovidio , 
indugiamo brevemente sopra un tardivo tes to 
e p i g r a f i c o , sopra un brano d e l l a Cost i tuz ione 
di Vespasiano "de c i v i t a t e danda" = 

Quel brano potrà rettamente in tenders i 
so lo dopo aver r i cordato che l a " b a s i l i c a 
I u l i a " era n e l l a zona meridionale del "Foro 
Romano, dove s i trovarono molt i pesi da t e l a 
i o ; che n e l l a s tessa b a s i l i c a I u l i a durante 
i l Medio Evo s i f i l a v a n o le corde di canapa 

= ; che una z o n a v i c i n a a l l a b a s i l i c a , 
durante i l Medio Evo,fu occupata d a l l a chiesa 
di Santa Maria " in Cannapara" = =;*che 
que l l a zona era prossima a l "v icus iugar ius" 
o "v icus I n s t e i u s " = " l a _ s t rada dei t e l a i " 
= =, ascendente verso i l Campidoglio,che, 
i n f i n e , ne l l e lunghe ed asc iu t t e gro t te sot to 



=GNOLI,Topogra_ 
fia(Roma,1939)"Camel_ 
l a r i a " , " C a m i l i a n o " , 
"Cannapara" , v i a del__ 
l a Corda","S.Maria ' 
d e l l a Consolaz ione" , 
"3.Maria de G r a t i a " , 
"Santi Sergio e Bacco", 
"Schola Graeca","Tem_ 
p io di Bacco"-IIUELSEN, 
Le chiese di Roma (Pi__ 
renze,1927)passim -
NANNI,Contributi per 
l a s t o r i a de l l e f i b r e 
t e s s i l i i n I t a l i a -
La Canapa (Roma,1939) 
page;. 17-36 

= PLINIO, 
Na t .H i s t . , 16 ,19 , 

= DU CANG3, - -
jugum' 

= LIVIO, 
1 ,3 ,2 - OVIDIO, 
P a s t i , 4 , 3 9 - 4 0 -
Confr. § 9 2 a 

= 0 . 1 . L . , 
111,849 

i l c o l l e c a p i t o l i n o - come n e l l e gro t te s i m i l i 
di Orvieto e di a l t r e c i t t à canapiere - s i f i _ 
lavano probabilmente le corde, quando l a c a t t i _ 
va stagione impediva l a f i l a t u r a a l l ' a p e r t o . 

Queste l e n o t i z i e s t o r i co - t opogra f i che . r -
Quanto a i dat i l i n g u i s t i c i aggiungiamo 

che VouAos s i g n i f i c a v a i primi r i c c i o l i degl i 
ado lescent i , & 1%Xflalcùlt& &g026i ai&Wa&y i m i l 
l e p i e d i - c h e quando stan fermi s i avv i t i cch iano -
i legami per l e b e s t i e , e pers ino , in Ateneo, 
s i g n i f i c a v a l a can t i l ena de l l e f i l a t r i c i . In 
l a t i n o " i u l u s " s i g n i f i c a v a i l v i t i c c h i o de l l e 
avel lane = =. 

Ma n e l l ' a n t i c o francese rimase v ivo i l 
s i g n i f i c a t o di corde o legami per i l bestiame 
da lavoro ( l e s i u i l l e s ou_ l ieures_dont l e s 
beuf s c[ui t i r o i e n t _ à _ l a charret te es to ien t 
l i e z j . e con l a f r a s e : " v e i l l e _ d e S a i n t e _ J u i I -
le^ fu conservato forse i l r icordo d e l l a can
t i l e n a de l l e f i l a t r i c i = = neg l i operosi 
r i t r o v i de l l e lunghe serate i n v e r n a l i . 

Si aggiunga che l a "domus J u l i a " s ' i n s e r i 
va con"Iu lus" ne l l e t r a d i z i o n i romane sino d a l 
l e età più remote = 

Ciò posto leggiamo à i tard ivo brano e p i 
g r a f i c o : 

in C a p i t o l i o , in podio areae gen t i s I u l i a e , 
l a t e re dextro, ante signum Bacchi.= 

Cioè : 

Sul Campidoglio, su l r ip iano ( in podio) d e l l a 
aerea d e l l a genia dei f i l a t o r i di corde (areae 
gen t i s J u l i a e ) , dal l a t o destro , avanti l ' i n -



= Confr . 

= Confr . 
SS)6 i ; 

= LIVIO,39, 
8-19 - CICERONE, 
De l eg .2 ,15 ,37 -
Pontea,1,164-166 

= PERALI, 
Le o r i g i n i di 
Roma, £ 151 

|segna d e l l a canapa (ante signum Bacchi ) . 
Già i "FASTI" Parnes ian i , proprio a l l a 

data che andiamo i l l u s t r a n d o , avevano ind ica to 
"Libero in C a p i t o l i o " . c ioè "BacchusV c ioè le 
corde di canapa " l i b r a t r i c i " , su l r ip iano d e l 
l ' a r e a spettante a l l a "gens i u l i a " , l a cui po 
tenza economica era documentata dal suo stesso 
nome di " I u l i i " o "cordai" e dal f a t t o che ess i 
erano "re_del le_corde^ tanto da aver in mano 
l ' a p p a l t o o f abbr i ca de l le corde (Our iaTIu l ia ) 
e l a " b a s i l i c a i u l i a " . c ioè l a borsa o "regia" 
d e l l ' i n d u s t r i a d e l l e corde di canapa e da ave
re una lo ro area con un' insegna d e l l a canapa 
('signum Bacchi) proprio J^ul "Capito l ium". 
sul vecchio, centro de l l e f u s i o n i in crogiuolo 
(caput o l i , cap i ta bubula, tescum, tesqua, t a -
sconium = 
avev abominato 

= ) , dove m %WB&> flggafflB8fflB30> 
l i f i l a t o r i ed i t e s s i l i 

«fe tf&mmt, Aagmom (Tarpeias , Tarpeia)= 
flftpp arte ospi- t a t a dei f i 

l a t o r i e dei t e s s i l i nonostante le r e s i s t e n 
ze contro i "Bacchanalia" = = aveva^raggiun 
to co i " I u l i i " i l predominio economico e p o l i 
t i c o ed aveva ampliato le basi del l ' " imper ium" 

=. aggravandone però i g ià i n i z i a t i t r a 
l ignamene . 

c) - Ov id io , n e l l a sua t ras f iguraz ione poet ica 
invoca l ' a i u t o della^canapa (DacchusT mentre 
s i appresta a cantarne i l a v o r i obb l iga to r i 
( f e s t a ) nel giorno in cui sono f i s s a t i i l a v o 
r i s t raord inar i di preparazione e di r ia t tamen
to (Nefastus P a r e n t a l i s ) ; che portano i l nome 



= AUSONIO, 
De f e r i i s , 2 9 

= Confr . 
l i 7 1; 49 a b c 

= VIRGILIO, 
Georg.2,389 - FE_ 
STO e PAOLO " o s e i l 
l a " , " o s c i l l u m " , 
" o s c i l l a n t e s " , 
'oscum" - Confr . 
§ 29 d 

= OVIDIO, 
Fas t i ,3 ,465-466 

= OVIDIO, 
F a s t i , 3 , 713-808 

di "Agonium mar t i a l e " , ed insieme le e s e r c i t a 
z i o n i tecniche (Tudi) che Ausonio ch iama, "a l la 
greca, "d i onys i ac i " = -

In V i r g i l i o ed in Festo appare i l r icordo 
de l l e az ion i i n d u s t r i a l i (Agones, o s c i l l a ) = = 
d e l l a i ndus t r i a d e l l a canapa, d e l l a t o r c i t u r a 
d e l l e corde ( o s c i l l a Bacchi; osc i l lum da oscum 
= sacrum = indus t r i a ) = = 

Ma in questo punto del canto di Ov id io , 
non è f a c i l e , per ora , d is t inguere l e n o t i z i e 
che s i r i f e r i s c o n o a l l ' o r g a n i z z a z i o n e i n d u s t r i a _ 
l e f i n a n z i a r i a e commerciale da que l le che s i 
r i f e r i s c o n o a l l ' o rgan i z zaz i one tecn ica d e l l a 
lavoraz ione d e l l a canapa. 

In un a l t r o brano Ovidio aveva g ià detto 
che l ' i n d u s t r i a d e l l a canapa (Liber) con l e 
sue corde ( t o r i ) e co i suoi t e s s u t i i n t r e c c i a t i 
( c r in ibus ) aveva v i n t o i t e s s u t i p e t t i n a t i 
( £ e ! •• o - o s ) de l l ' Ind ia . (Isidos) e che era r i t o r n a 
ta a r r i c c h i t a dal mondo o r i en ta l e (e t eoo dives 
ab orbe r e d i t ) . = 

Ma in questo brano d e l l a sua t r a s f i g u r a 
zione = = Ovidio non vuol r icordare ne le 

= OVIDIO, 
F a s t i , 3, 465-466 

= TURCHI,Le 
r e l i g . m i s t e r i o s o f i _ 
che nel mondo ant i 
co(Roma,1923)22-31" 

f i l a t u r e a tre f i l i (triumphos s i r i c o r d i : f u -
n icu lus t r i p l e x d i f f i c i l e rump i tu r ) , s i a dei 
f i l i p iù s o t t i l i (Sithonas da sae ta ) , s i a dei 
f i l i g ross i ed appena s c o r t e c c i a t i (Scythicos 
da<rKtfTO£ ) né l e gent i d e l l ' I n d o domate dal_ 
l ' a r t e d e l l a canapa (Bacchus) con l a eoncorren_ 
za industr ia le ,come g i à aveva cantato = 

Né vuo l r icordare le contese d e l l ' a r t e 
d e l l a canapa (Bacchus) con l ' a r t e d e l l a lana 
(Fentheus da pensum; Lyqurgus da l ic iu i r )= =nè 
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= MAZZOLDI, 
Del le o r i g i n i i t a _ 
l i ehe (Milano,1840) 
84-85,334-335 

= Confr . 
f i 6 h ; 28 g 

= OVIDIO, 
P a s t i , 3,737-762 

= OVIDIO, 
F a s t i , 3,771-772 

= OVIDIO, 
F a s t i , 3,789 

= VARRONE, 
De 1 .1 .6 ,14 

= OVIDIO, 
F a s t i , 3,791-792 

le v i t t o r i e r i p o r t a t e d a l l ' a r t e d e l l a canapa 
(Bacchus)contro i commercianti - nav igator i 
( sub i tos p i sces - confronta i l mito del "p_esce" 
chiamato "Pannes" = =) e contro l a spettaco_ 

= VARRONE, 
De 1 .1 . 5,45 
Confr. $ 119 b 

Iosa potenza (mónstra) d e l l a meta l lurg ia degl i 
a l t i f o rn i (Tyrrenaque monstra, da t u r r i s t torrere) 

Noi non seguiremo i l poeta n e l l a sua tras f igu: 
raz ione , che canta i rapport i t r a l a canapa e l a 
v i t e sostenuta dai cannucci , i rapport i t r a l a 
canapa e l a cera , che i f i l a t o r i de l l e corde ( sa -
t y r i da (T&TT <*> ) usavano per renderle p iù compat_ 
t e , ed i rappor t i t r a l e corde di canapa e l ' a r _ 
gano (ase l lus = Q i/05 = argano) = 

Eg l i r i co rda l a candida toga di canapa 
(candide Bacche, L i b e r a ) , = = che in quel 
giorno ven iva data a l g i o v i n e t t o che usc iva d a l l a 
adolescenza, e r i co rda i l l i e v e c a p i t a l e (mite 
caput ) = = impegnato n e l l a impresa canapie_ 
ra dai d i s t r i b u t o r i d e l l a impresa i n d u s t r i a l e 
s tessa (sàcerdotes L i b e r i ) , i qua l i lavoravano 
a l l e l o ro i ndus t r i e per il^compratore (prò empto-
r T s a c r i f i c a n t e s ) = =, per i l compratore de l _ 
l e az ion i ( ag ( i )ones , o s c i l l a ) , che g ià vedemmo 
r icprdate da V i r g i l i o e da Festo. 

I n f i n e r icorda g l i n Arge i w = = che r i t e _ 
nemmo e r i teniamo debbano leggers i ed in tenders i 
"Ardei"., ed erano i cannucci d e l l a canapa, appic_ 
cime ecce l lente per i l fuoco i cui g e l o s i e nume_ 
ros i depos i t i erano s cag l i ona t i per t u t t a Roma 
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- Ovidio chiude questo brano d e l l a sua t r a 

s f iguraz ione con cenni a l l a r i v a l s a v i t t o r i o s a 
d e l l a meta l lurg ia (Tupp i ter ) - che , a var ie r i 
prese, lot tando contro l ' a r t e de l l e legature 
(Saturnus), e poi contro l ' a r t e d e l l a canapa 
CBàcchus; taurus = torus = corda) , aveva g ià 
p iù v o l t e r i a cqu i s t a to i l predominio = 

Ma Varrone c i a t t e s t a che nei l i b r i dei 
" S a l i i " d e t t i "Agonenses" questo g iorno , p i u t 
tos to .che " L i b e r a l i a " s i chiamava "Agonia"= 
e Macrobio traeva da Masurio Sabino che i com
b ina to r i e banchieri ( p o n t i f i c è ¥ ) lo chiamavano 
"agonium mart ia le" = 

Potrà perc iò r i t e n e r s i che - in analogia 
con quanto s i è detto per i l 9° giorno del me-
se lunare di Gennaio = = - t r a i A l i b rament i 
a f f i d a t i nei " L i b e r a l i a " , a l l e eorde di canapa, 
i p iù importanti fossero i l ibrament i dei magl i , 
sostenut i t a l o r a da fun i di canapa, l ibramenti 
da preparars i e da r i a t t i v a r s i n e l l e minori o f 
f i c i n e dove non era s ta ta ancora app l i ca ta a l 
b i l i c o dei magli l a l eva o b i e l l a (Pa ì l as ,Miner 
va) e dove tanto meno era s ta ta app l i ca ta l a 
ruota a pale (Iuno, ìu turna) mossa dal c o l l e t 
tore (amnis) perenne (Anna Perenna) o dal l 'acqua 
scorrente e mormorante (Acca L a r e n t i a ) , ed a 
sua v o l t a des t ina ta a f a r g i r a r e , per mezzo del 
" t ig i . l lum sororium" l a b i e l l a (Minerva) che a l 
zava i l maglio (Mari) e, dopo un momento di so 
spensiva es i t az ione (dubia~mò*ra) lo l a sc i ava 

/VfVvvvfc iX ' 

r icadere con l i b e r a e pazzesca «Hfrte6»za ( s t u l -
tamspem) = 


